
TRANSLATION OF GENERAL TERMS AND CONDITIONS OF SALE OF  BÜFA Composites Baltic OÜ. 
 
1 .  Ü L D I N E  

1.1. Müügilepingu Üldtingimused (“Tingimused”) reguleerivad kõigi kaupade ja/või 
teenuste (kaubad ja teenused edaspidi nii eraldi kui koos: “Kaubad”) pakkumist, 
müüki ja üleandmist BÜFA Composites Baltic OÜ (registrikood 11607998), Pärnu 
mnt 130-3, Tallinn, 11317 („Müüja”) poolt või nimel Müüja Kinnituses, mis on 
defineeritud allpool, määratletud kliendile („Klient”) ja kohalduvad kõigile sarnastele 
tehingutele Müüja ja Kliendi vahel. 

1.2. Käesolevad Tingimused asendavad igasuguseid varasemaid suulisi ja kirjalikke 
pakkumisi, teateid, kokkuleppeid ja poolte välja kujunenud praktikaid Kaupade 
müügi ja üleandmise suhtes ning kohalduvad eelistatult ja välistavad Kliendi poolt 
esitatud tellimuse igasugused tingimused ja muud Kliendi poolt esitatud tingimused. 
Müüja suutmatust esitada vastuväiteid Kliendi poolt seatud tingimustele ei tohi 
ühelgi juhul tõlgendada kui nõustumust mistahes Kliendi tingimustega. Müüja-poolse 
täitmise alustamist ega Müüja-poolset üleandmist ei või lugeda ega tõlgendada kui 
mistahes Kliendi tingimusega nõustumust. Kui käesolevad Tingimused erinevad 
Kliendi mistahes tingimustest, siis käesolevad Tingimused ja mistahes järgnev 
Müüja teade või käitumine, sealhulgas, kuid mitte ainult, tellimuse kinnitamine ja 
Kaupade üleandmine, tähendab uut pakkumust, mitte nõustumust Kliendi poolt 
esitatud vastavate tingimustega. Mistahes Kliendi teade või käitumine, mis kinnitab 
kokkulepet Kaupade üleandmiseks Müüja poolt, samuti Müüja poolt Kaupade 
mistahes üleandmise vastuvõtmine Kliendi poolt tähendab Kliendi muudatusteta 
nõustumust käesolevate tingimustega. 

1.3. Käesolevaid Tingimusi võib muuta või tühistada üksnes nõuetekohaselt vormistatud 
kirjaliku kokkuleppega Müüja ja Kliendi vahel v.a. juhud, mil Müüja muudab ja/või 
uuendab Tingimusi käesolevates Tingimustes sätestatud juhtudel. 

1.4. Sõlmides lepinguid käesolevate Tingimuste alusel, nõustub Klient nende 
kohaldamisega punktis 1.1 kirjeldatud tehingutele tulevikus isegi siis, kui seda pole 
otseselt väljendatud. Tingimuste kehtiv versioon on kättesaadav aadressil 
(www.euroresins.com)  Müüjal on õigus uuendada ja/või muuta Tingimusi 
regulaarselt, et viia Tingimused vastavusse pakutavate Kaupadega, muuta 
tellimuste vastuvõtmise ja täitmise korda ja võimaldada muul moel paremat 
teenindamist. Müüja võib muuta ja/või uuendada Tingimusi ka siis, kui seda 
nõuab muudatus kehtivas õiguses, jõustunud kohtulahend või haldusakt vms. 
Alates hetkest, mil Klienti teavitatakse uuenduse või muudatuse toimumisest, 
või uuendatud või muudetud Tingimuste saatmisega Kliendile kohalduvad 
täiendatud Tingimused kõigile Müüja ja Kliendi vahelistele tehingutele. 

1.5. Müüja ja Klient lepivad kokku, et kehtivad, täidetavad ja siduvad kohustused võivad 
tekkida kasutades elektroonilisi suhtlusvahendeid. Mistahes elektroonilist suhtlust 
Müüja ja Kliendi vahel käsitletakse kui „kirjalikku vormi”. 

2 .  H I N N A P A K K U M I S E D ,  T E L L I M U S E D  J A  K I N N I T U S E D  

2.1. Müüja poolt mistahes vormis tehtud pakkumised ei ole Müüjale siduvad ja 
tähendavad üksnes ettepanekut, et Klient esitaks tellimuse. Kõiki Müüja poolt 
esitatud pakkumisi saab tagasi võtta ja muuta ilma etteteatamiseta. Tellimused 
muutuvad siduvaks Müüja kirjaliku nõustumusega („Müüja Kinnitus”). Müüjal on alati 
õigus keelduda tellimusest, esitamata selle põhjuseid. 

2.2. Hinnangulistel või arvatavatel kogustel põhinevad hinnapakkumised võivad 
suureneda juhul, kui vastaval perioodil tegelikult ostetud kogused erinevad 
hinnangulistest või arvatavatest kogustest. 

2.3. Müüja töötajate, juhtkonna, esindajate ja/või agentide suulised avaldused ja nende 
poolt sõlmitud kokkulepped ei ole Müüjale siduvad, välja arvatud juhul kui ja ainult 
ulatuses, milles selliseid suulisi avaldusi kinnitatakse või sõlmitakse kirjalikult Müüja 
nõuetekohaselt volitatud esindaja(te) poolt. 

2.4. Välja arvatud punktis 7.3 sätestatud juhul, Kliendile tarnitud mistahes näidised on 
tarnitud üksnes informatsioonilistel eesmärkidel ja see ei viita ühelgi juhul mistahes 
otsestele või kaudsetele garantiidele, sealhulgas seoses kvaliteedi, kirjelduse, 
turustatavuse, sobivuse või kasutuskõlblikkusega mistahes eesmärgil ja loetakse, et 
Klient on nendes küsimustes jõudnud selgusele enne Kaupade tellimist. 

2.5. Iga üleandmine on eraldiseisev tehing ja mistahes üleandmise ebaõnnestumine ei 
mõjuta teisi üleandmisi. 

2.6. Kaupade hulk ja kirjeldus antakse Müüja Kinnituses. 

3 .  H I N N A D  

3.1. Müüja Kaupade hinnad ja valuutad antakse Müüja Kinnituses. Kui ei ole teisiti kokku 
lepitud, siis sisaldavad Müüja hinnad tavapärast pakendamist, kuid ei sisalda 
käibemaksu või mistahes muid sarnaseid kohalduvaid makse, koormisi, lõive või 
tasusid mistahes jurisdiktsioonis, mida tuleb maksta seoses Kaupade või nende 
üleandmisega („Maksud”). Mistahes Maksude summa, mida tuleb tasuda seoses 
Kaupade müügiga Kliendile, tasutakse Kliendi arvel ja lisatakse igale arvele või 
esitatakse Müüja poolt Kliendile eraldi arvena. Kui Müüja teeb allahindlust, siis see 
allahindlus on seotud ainult Müüja Kinnituses nimetatud konkreetse üleandmisega. 

3.2. Kui Müüja ei ole näidanud Müüja Kinnituses lõplikke hindasid, siis on Müüjal õigus 
tõsta Kaupade hinda, mida ei ole üle antud, kui on toimunud omahinda mõjutavate 
asjaolude hinnatõus. Need asjaolud hõlmavad, kuid mitte ainult, toor- ja 
abimaterjale, energiat, Müüja poolt kolmandatelt osapooltelt omandatud tooteid, 
töötasusid, sotsiaalkindlustusmakseid, riiklikke ja kohalikke makse, lastitasusid ja 
kindlustusmakseid ja välisvaluuta kõikumisi. Müüja teavitab Klienti vastavast 
hinnatõusust. 

4 .  T A S U M I N E  J A  K L I E N D I  V Õ L G  

4.1. Kui Müüja Kinnituses ei ole selgelt teisiti avaldatud, siis tasumine toimub kassa-
põhiselt, mille Müüja peab kätte saama 30 (kolmekümne) päeva jooksul alates 
Müüja poolt Kaupade kohta väljastatud arve kuupäevast pangaülekandega arvel 
näidatud pangakontole. Müüjal on õigus saata Kliendile oma arve mistahes 
Kaupade kohta igal ajal pärast Kaupade üleandmist, välja arvatud kui Klient ei tule 
Kaupadele ise järgi või kui Klient ei saa Kaupu vastu võtta, millisel juhul on Müüjal 
õigus saata Kliendile oma arve vastavate Kaupade kohta igal ajal pärast seda, kui 
Müüja on teavitanud Klienti, et Kaubad on Kaubad on vastuvõtmiseks valmis 
pandud või kui Müüja on tellinud Kaupade kohaletoimetamise. Kõik maksed tehakse 
täismahus vähendamata summat mistahes Maksude võrra ja ilma tasaarvestuste, 
vastunõuete või muude mahaarvamisteta. 

4.2. Kaupade hinna tasumisel on määravaks aeg. Müüja võib, ilma et see mõjutaks 
Müüja mistahes muid õigusi, nõuda viivist iga hilinenud makse eest vastavalt 
võlaõigusseaduse §-le 113 alates maksetähtpäevast iga päeva kohta kuni kõigi 
sissenõutavate summade täieliku tasumiseni. Klient kannab kõik Müüja poolt kantud 
kulud ja väljaminekud seoses hilinenud maksete sissenõudmisega, sealhulgas, kuid 
mitte ainult, mõistlikud advokaadikulud, eksperditasud, kohtukulud ja muud 
kohtuvaidluse kulud (edaspidi ühiselt nimetatud „kohtu- ja kohtuvälised kulud ja 
väljaminekud”). 

4.3. Kliendi iga makse loetakse Kliendi kohustuste täitmiseks järgmises järjekorras: 
punktis 4.2 viidatud võlgnetavad kohtu- ja kohtuvälised kulud ja väljaminekud, 
punktis 4.2 viidatud sissenõutav intress, kõige varem sissenõutavaks muutunud 
kohustus sõltumata Kliendi vastupidisest soovist. 

4.4. Arvega seoses esitatud mistahes kaebusest tuleb Müüjat teavitada kaheksa (8) 
päeva jooksul alates arve kuupäevast. Pärast seda loetakse, et Klient on arve heaks 
kiitnud. 

5 .  Ü L E A N D M I N E  J A  V A S T U V Õ T M I N E  

5.1. Kui Müüja Kinnituses ei ole selgelt avaldatud teisiti, toimub kõikide Kaupade 
üleandmine Ex Works Müüja tootmisobjektil, kusjuures termin Ex Works kannab 
sellele INCOTERMS tarneklauslite kõige viimases versioonis, mis avaldatakse 
Rahvusvahelise Kaubandustööstuskoja (International Chamber of Commerce) poolt 
Pariisis, Prantsusmaal, antud tähendust Müüja Kinnituse andmise hetkel. 

5.2. Kui Müüja Kinnituses ei ole selgelt avaldatud teisiti, siis mistahes ajad või 
kuupäevad Müüja-poolseks üleandmiseks on hinnangulised ega oma olulist 
tähendust. Müüjal on õigus anda Kaubad üle vastavalt Müüja Kinnituses avaldatule 
osade kaupa ja esitada eraldi arved. Müüja ei vastuta ühelgi juhul mistahes 
kaudsete kahjude või saamata jäänud tulu eest, mis on põhjustatud mistahes 
üleandmisega hilinemise tõttu. Üleandmisega hilinemine ei vabasta Klienti tema 
kohustusest üleandmine vastu võtta. Kõrvalekalded üleantud Kaupade koguses 
võrreldes Müüja Kinnituses avaldatuga ei anna Kliendile õigust Kaupade 
vastuvõtmisest keelduda. Kliendil on kohustus tasuda üleantud Kaupade koguse 
eest vastavalt Müüja Kinnituses esitatud määrale. 

6 .  T Ü H I S T A M I N E  

6.1. Kliendi õigustamatu keeldumine Kaupade vastuvõtmisest või Kaupade 
tagasisaatmine või Müüja Kinnituse tühistamine või tagasivõtmine annab Müüjale 
õigus nõuda hüvitist lisaks mistahes muudele sellise teoga põhjustatud kahjudele: 

(i) Kaupade hinna ulatuses, kui Müüja ei saa Kaupasid mõistlikult 
kolmandale isikule tagasi müüja; või 

(ii) viiskümmend protsenti (50%) Kaupade hinnast leppetrahvina, kui Müüja 
müüb Kaubad edasi või kui seadus ei luba hagi esitamist hinna osas. 

7 .  Ü L E V A A T A M I N E  J A  V A S T A V U S  T I N G I M U S T E L E  

7.1. Kaupade üleandmisel ja käsitsemisel, kasutamisel, töötlemisel, transportimisel, 
ladustamisel ja müügil („Kasutamine”) vaatab Klient Kaubad üle ja veendub, et 
üleantud Kaubad vastavad lepingulistele tingimustele. 

7.2. Kaebused Kaupade kohta tuleb esitada kirjalikult ning need peavad jõudma Müüjani 
hiljemalt seitsme (7) päeva jooksul alates üleandmise kuupäevast, kui see puudutab 
mistahes viga, täitmatajätmist või puudujääki, mis oleks ilmnenud mõistlikul 
ülevaatamisel Kauba üleandmisel, ja seitsme (7) päeva jooksul alates kuupäevast, 
mil selgus või oleks pidanud selguma mis tahes muu nõude olemasolu, kuid igal 
juhul peab jõudma Müüjani mitte hiljem kui kuupäeval, mil möödub (i) kuus (6) kuud 
Kaupade üleandmise kuupäevast või (ii) Kaupade müügiiga, vastavalt varem 
saabuvale kuupäevale. Kaupade kasutamist, töötlemist või müüki loetakse Kaupade 
tingimusteta vastuvõtmiseks ja loobumiseks kõigist Kaupadega seonduvatest 
nõuetest. 

7.3. Otsustus, kas üleantud Kaubad vastavad Müüja Kinnituses Kaupade kohta 
kokkulepitud kirjeldusele või, kokkuleppe puudumisel kirjelduse kohta, üleandmise 
aja hetke seisuga Müüja poolt viimati kehtestatud kirjeldusele („Kirjeldus”) tehakse 
üksnes analüüsides Müüja poolt säilitatud näidiseid või andmeid, mis on võetud 
tootmisliini partiist, mille hulgas Kaubad toodeti, kooskõlas Müüja poolt kasutatavate 
analüüsimeetoditega. Selguse huvides olgu märgitud, et Kliendi poolt esitatud 
mistahes kirjeldused ei kuulu Kirjelduse hulka, kui seda pole Müüja Kinnituses 
selgelt avaldatud või Müüja volitatud töötajaga  muul viisil selgelt kokku lepitud. 
Klient võib keelduda Kaupade vastuvõtmises ainult siis, kui need ei vasta 
kohaldatavale Kirjeldusele ega Müüja Kinnitusele. Kaubad, mille tagastamise on 
Müüja heaks kiitnud või andnud selleks juhised kirjalikult, tuleb  Müüjale tagastada 
Müüja poolt näidatud sihtkohta Kliendi riisikol. 

7.4. Vead osades Müüja Kinnituses näidatud Kaupades ei anna Kliendile õigust 
keelduda kõigi üleantavate Kaupade vastuvõtmisest. Kaebused, kui neid on, ei 
mõjuta Kliendi maksekohustust, mis on sätestatud punktis 4. Müüjal on veateate 
saamisel õigus peatada kõik edasised üleandmised kuni leitakse, et kaebused on 
põhjendamatud ja/või need lükatakse ümber või kuni viga on täielikult parandatud. 

8 .  R I I S I K O  J A  O M A N D I  Ü L E M I N E K  

8.1. Kaupade riisiko läheb Kliendile üle üleandmisel. 

8.2. Kaupasid, mille üleandmine on peatatud vastavalt punktile 16.1, samuti Kaupasid, 
mille vastuvõtmisest on Klient õigustamatult keeldunud või mille vastuvõtmisega 
Klient viivitab, hoiab ja ladustab Müüja Kliendi riisikol ja kulul. 

8.3. Kaupade omandiõigus ei lähe Kliendile üle ning jääb Müüjale seni, kuni Kaupade 
ostuhind on Müüjale täielikult tasutud, sealhulgas kõik kõrvalkulud nagu intress, 
maksud ja kulud jne ( võlaõigusseaduse §-le 233). 

8.4. Seni, kuni Müüjal on Kaupade omandiõigus vastavalt punktile 8, on Kliendil õigus 
kasutada Kaupu üksnes ulatuses, mis on vajalik tavapärase majandustegevuse 
käigus ja Klient: 

(i) hoiab Kaupasid nagu Müüja usaldusisikust agent ja tagatise saaja ning 
säilitab Kaupasid eraldi Kliendi või mistahes kolmanda isiku kaupadest 
või muudest esemetes selgelt eristataval viisil ja tähistatuna kui Müüja 
omand; 

(ii) teavitab Müüjat viivitamatult kolmandate isikute mistahes nõuetest, mis 
võivad puudutada Kaupasid; 

(iii) ladustab, kaitseb ja kindlustab Kaupu sobival moel; ja 

(iv) ei oma õigust Kaupu pantida või ega seada Kaupadele koormatisi; 

(v) juhul kui Kaupu hoitakse kolmanda isiku ruumides (näiteks laos või 
üüripinnal) või kui Kliendi vara on koormatud või koormatakse 
kommertspandi või muu sarnase koormatisega, siis peab Klient  
laopidajat, üürileandjat või pandipidajat informeerima, nendega kokku 
leppima ning esitama Müüjale nende kirjaliku kinnituse, et mitte ühelgi 
juhul ei laiene Kaupadele mingisugused laopidaja, üürileandja või 
pandipidaja õigused. 

9 .  P I I R A T U D  M Ü Ü G I G A R A N T I I  

9.1. Müüja ainuisikuliselt garanteerib, et Kaubad vastavad üleandmise kuupäeval 
Kirjeldusele. Juhul kui ja ulatuses, milles Kaubad ei vasta Kirjeldusele vastavalt 
käesolevate Tingimuste punktis 7 sätestatule, võib Müüja omal valikul mõistliku aja 
jooksul kas (i) parandada või asendada Kirjeldusele mittevastavad Kaubad tasuta, 
või (ii) hüvitada iga üksiku Kirjeldusele mittevastava Kauba eest makstud summa 
ulatuses, mis vastab selle Kauba hinnale originaalarvel. Vastavalt, Müüja 
kohustused on piiratud üksnes kohustusega Kaubad parandada või asendada 
või hüvitada Kaupade eest makstud summa. 

9.2. Sellegipoolest, Müüja kohustus parandada, asendada või hüvitada sõltub Müüja 
poolt tähtaegselt kätte saadud teatisest mistahes väidetava Kaupade mittevastavuse 
ja, kui rakendatav, Kaupade tagastamise kohta vastavalt käesolevate Tingimuste 
punktile 7. 

9.3. Välja arvatud juhul, kui Klient on tarbija võlaõigusseaduse (millisel juhul käesolevad 
Tingimused ei mõjuta Kliendile kui tarbijale seadusega tagatud imperatiivseid 
õigusi), on eelnev müügigarantii välistav ja asendab kõik muud garantiid, 
faktiväited, sündmused või muud tingimused, olgu otsesed, kaudsed, 
imperatiivsed, lepingulised või muud, sealhulgas, kuid mitte ainult, mistahes 
garantii turule lubamiseks, sobivuseks või vastavuseks mistahes eesmärgil, 
või Kaupadega seonduvate intellektuaalse omandi õigustega seonduva nõude 
rikkumise puudumise kohta. 

1 0 .  V A S T U T U S E  P I I R A M I N E  

10.1. Müüja ei vastuta mistahes asjaoludel Kliendi või mistahes muu isiku ees mistahes 
erilise, juhusliku, kaudse, tegevusest tuleneva või karistusliku kahju või kahjumi, 
kulude või kulutuste eest, sealhulgas, kuid mitte ainult, maineväärtuse 
kahjustamisest tulenev kahju, kaotatud läbimüük või kasumid, tööseisak, 
tootmisviga, teiste toodete kahjustamine või muu, samuti sõltumata sellest, kas 
kahju tulenes või tekkis seoses garantiikohustuse rikkumisega, lepingu rikkumisega, 
pettusega, hooletusega või muul moel. 

10.2. Hoolimata vastupidiselt avaldatust (muud juhud kui punkt 10.2), Müüja vastutus 
mistahes nõude korral otseste kahjude hüvitamiseks seoses Kaupade ja nende 
Kasutamisega ei tohi ühelgi juhul ületada vastavate Kliendile tarnitud Kaupade 
praakpartii müügiväärtust. 

1 1 .  V Ä Ä R A M A T U  J Õ U D  

11.1. Kumbki pool ei vastuta mistahes kahju, kahjumi, kulude või kulutuste eest, mis 
tulenevad või tekivad seoses mistahes hilinemise, piirangu, sekkumise või 
ebaõnnestumisega mistahes kohustuse täitmisel teise poole suhtes (välja arvatud 
maksekohustused), mis on põhjustatud mistahes asjaolust väljaspool poolte 
mõistlikku kontrolli, sealhulgas, kuid mitte ainult, õnnetusjuhtumid, õigustloovad 
aktid, üksikaktid, korraldused, määrused, eelnõud, valitsuste tegevus või muud 
haldustoimingud, mistahes kohtu määrused või dekreedid, maavärin, üleujutus, 
tulekahju, plahvatus, sõda, terrorism, mäss, sabotaaž, liiklusõnnetus, epideemia, 
streik, töösulg, töö aeglustumine, töötajate rahutused, raskused vajaliku tööjõu või 
toormaterjali hankimisel, transpordi puudumine või ebaõnnestumine, tehase või 
olulise masina rike, erakorralised remondi- või hooldustööd, töövahendite rike või 
puudujääk, hilinemine üleandmisega või vead varustajate või allhankijate poolt 
tarnitud kaupades („Vääramatu Jõud”). 

11.2. Vääramatu Jõu sündmuse esinemisel teatab selle tõttu kannatav pool  saadab 
koheselt teisele poolele kirjaliku teatise, täpsustades sündmuse põhjuse ja viisi, 
kuidas see mõjutab tema kohustuste täitmist vastavalt Müüja Kinnitusele. Mistahes 
hilinemise korral peatatakse üleandmise kohustuse täitmine perioodiks, mis võrdub 
Vääramatu Jõu tõttu kaotatud ajaga. Sellegipoolest, kui Vääramatu Jõu sündmus 
vältab või arvatavalt vältab kauem kui kaks (2) kuud pärast kokkulepitud üleandmise 
kuupäeva, siis on kummalgi Poolel õigus tühistada vastav osa Müüja Kinnitusest 
ilma, et see tooks kaasa teise Poole vastutust. 

1 2 .  M U U D A T U S E D  J A  I N F O R M A T S I O O N ,  H Ü V I T I S  

12.1. Kui ei ole kokku lepitud, et Kirjeldus kehtib teatud perioodi või teatud Kaupade 
kogustele, siis Müüjal on õigus muuta või täiendada Kirjeldust, Kaupade ehitust 
ja/või tootmist ja asendada aeg-ajalt Kaupade valmistamises ja/või tootmises 
kasutatavaid materjale kirjalikul etteteatamisel. Klient tunnistab, et Müüja 
kataloogides, kirjelduste lehtedel ja mujal kirjeldavates väljaannetes levitatavad või 
veebilehtedel Müüja poolt avaldatud andmed võivad vastavalt aeg-ajalt muutuda 
ilma etteteatamata. Mistahes avaldus, faktiväide, soovitus, nõuanne, näidis või muu 
Müüja informatsioon seoses Kirjelduse, Kaupade ja nende Kasutamisega esitatakse 
üksnes informatsioonilisel otstarbel. 

12.2. Klient võib kasutada ja tugineda üksnes omaenda asjatundlikkusele, oskusteabele ja 
otsustusvõimele seoses Kaupade ja nende Kasutamisega Kliendi poolt ja mistahes 
Müüjalt saadud informatsiooni kasutamisel Kliendi poolt Kliendi kavandatavatel 
eesmärkidel. Müüja poolt pakutud konsultatsioon ei tekita mistahes lisakohustusi. 
Kaupade sobivuse ja Kasutamisega seoses antud üksikasjad ja informatsioon ei ole 
siduv ning Müüja ei võta sellistest konsultatsioonidest tulenevat mistahes vastutust. 
Klient hüvitab ja hoidub Müüja kahjustamisest mistahes kahjude, kahjumite, kulude, 
kulutuste, nõuete, nõudmiste ja kohustuste eest ja vastu, mis tulenevad või tekivad 
seoses Kaupadega, nende Kasutamisega Kliendi poolt ja/või mistahes 
informatsiooni kasutamisel või rakendamisel Kliendi poolt, mis on talle avaldatud või 
antud Müüja poolt või nimel. 

1 3 .  V A S T A V U S  S E A D U S T E L E  J A  S T A N D A R D I T E L E  

13.1. Müüja ei anna ühtegi lubadust või kinnitust, et Kaubad on kooskõlas mistahes 
seaduse, üksikakti, korralduse, määruse, koodeksi või standardiga („Seadused ja 
Standardid”), välja arvatud kui see on selgelt avaldatud Müüja Kinnituses või 
Kirjelduses. Klient tunnistab, et Kaupade Kasutamisele võivad kohalduda 
Seadustest ja Standarditest tulenevad nõuded või piirangud. Klient vastutab 
ainuisikuliselt selle eest, et (i) kavandataval Kaupade Kasutamisel tagatakse sellega 
seonduvate Seaduste ja Standardite järgimine; ja (ii) oleksid olemas kõik vajalikud 
nõusolekut, load või kinnitused selliseks Kasutamiseks. 

1 4 .  S Õ L T U M A T U D  L E P I N G U O S A L I S E D  

14.1. Müüja ja Kliendi vaheline õigussuhe piirdub käesolevate Tingimustega ja seda ei 
loeta esindus- või agendilepinguks. Kummagi poole müük kolmandale isikule või 
kohustus kolmanda isiku ees ei seo teist poolt. 

1 5 .  L O O V U T A M I N E  

15.1. Kumbki pool ei või loovutada Müüja Kinnituse alusel mistahes õigusi või kohustusi 
ilma teise poole eelneva kirjaliku nõusolekuta, tingimusel, et Müüja võib selliseid 
õigusi ja kohustusi loovutada, kas tervikuna või osaliselt, oma emaettevõtetele, 
tütar- või sidusettevõtetele või kolmandale isikule, kes omandab kogu või olulise osa 
Müüja varadest või äritegevusest, mis seondub Kaupadega. 

1 6 .  P E A T A M I N E  J A  L Õ P E T A M I N E  

16.1. Kui (a) Klient ei täida oma lepingulisi kohustusi Müüja ees, või (b) kui Müüjal on 
mõistlikud kahtlused Kliendi kohustuste täitmise osas Müüja ees ja Klient ei suuda 
pakkuda piisavat tagatist (näiteks kinnitus püsiva maksevõime kohta ja seda 
tõendav Kliendi pangakonto väljavõte, pangagarantii vms) oma kohustuse täitmiseks 
enne kavandatavat üleandmise kuupäeva mistahes juhul kolmekümne (30) päeva 
jooksul alates Müüja nõudest sellise tagatise esitamiseks; või (c) Klient pankrotistub 
või kaotab võime tasuda oma sissenõutavaks muutuvaid võlgnevusi, või 
likvideeritakse (muul eesmärgil kui ümberkujundamiseks või ühinemiseks) või kui 
algatatakse Kliendi pankrotimenetlus või kui Kliendi varadele määratakse 
pankrotihaldur või ajutine haldur või kui Klient teeb loovutamise oma võlausaldajate 
kasuks, siis võib Müüja, ilma et see mõjutaks Müüja mistahes muid õigusi, igal juhul 
kirjaliku teatisega vastavalt: 

(i) nõuda Kaupade tagastamist ja võtta oma valdusesse tagasi mistahes 
üleantud Kaubad, mille eest ei ole tasutud, mille jaoks Klient annab 
käesolevaga Müüjale tagasivõtmatu õiguse ja loa siseneda kõigisse 
ruumidesse, kus Kaubad asuvad või võivad asuda, ja kõik kulud seoses 
Kaupade tagasinõudmisega kannab Klient; ja/või 

(ii) peatada oma kohustuse täitmine või tühistada Müüja Kinnitus 
üleandmata Kaupade kohta, kui Klient ei tasu selliste Kaupade eest 
ettemaksu-põhimõttel või ei anna sellise tasumise kohta Müüjale piisavat 
tagatist; ilma, et oleks vajalik kohtute mistahes sekkumine ja ilma Müüjale 
kaasneva mistahes vastutuseta, mis tuleneb või tekib seoses niisuguse 
peatamise või tühistamisega. 

16.2. Mistahes (i) ja/või (ii) nimetatud juhul muutuvad kõik Müüja nõuded sissenõutavaks 
ja need tuleb koheselt tasuda proportsionaalselt Kliendile üleantud Kaupade 
kogusele, mille valdus ei ole Müüjale tagasi läinud. 

1 7 .  L O O B U M I N E  

17.1. Müüja suutmatus rakendada mistahes käesolevate Tingimuste sätet mistahes ajal ei 
tohi tõlgendada kui Müüja loobumist oma õigusest tegutseda vastavuses või pöörata 
täitmisele mistahes sellist tingimust ja Müüja õigusi ei mõjuta mistahes hilinemine, 
ebaõnnestumine või puudus sellise sätte rakendamisel. Ükski Müüja loobumine 
mistahes Kliendi kohustuste rikkumisest tulenevast nõudest: (i) ei ole siduv, kui seda 
ei ole Müüja nõuetekohaselt volitatud esindaja(te) poolt kirjalikult kinnitatud; või (ii) ei 
tähenda loobumist mistahes muust eelnevast või järgnevast rikkumisest tulenevast 
nõudest. 

1 8 .  S Ä T E T E  K E H T I V U S  J A  M U U T M I N E  

18.1. Juhul, kui mistahes käesolevate Tingimuste säte on tühine või seda ei saa täita, siis 
see ei mõjuta ühelgi moel teiste pooltevaheliste sätete kehtivust ja täidetavust ja 
eemaldatakse. Sätted, mis loetakse tühiseks või mida ei saa täita, muudetakse 
selliselt, et need vastaksid algsetele sätetele antud õiguslikule ja majanduslikule 
eesmärgile maksimaalses seadusega lubatud ulatuses. 

1 9 .  H A G I  E S I T A M I S E  P I I R A N G ,  A E G U M I S T Ä H T A J A  
L Ü H E N D A M I N E  

19.1. Klient ei või esitada hagi kui ta ei ole kõigepealt esitanud Müüjale kirjalikku teatist 
mistahes väidetava nõude olemasolu kohta Müüja vastu kolmekümne (30) päeva 
jooksul alates esimesest sündmusest, mille tagajärjel Klient sai teada oma 
kaebeõiguse tekkimisest. Klient võib kohtule vastava hagi esitada kaheteistkümne 
(12) kuu jooksul pärast sellise teate esitamist. Nõuded, mida selle aja jooksul ei ole 
kohtule esitatud, loetakse aegunuks 

2 0 .  K O H A L D A T A V  Õ I G U S  J A  K O H T U A L L U V U S  

20.1. Poolte õigusi ja kohustusi, mis tulenevad või tekivad seoses Müüja 
Kinnitusega ja/või käesolevate Tingimustega, reguleeritakse, tõlgendatakse, 
selgitatakse ja täidetakse vastavalt Eesti Vabariigi seadustele, välja arvatud 
rahvusvahelise eraõiguse (sh kohalduva õiguse määramise) põhimõtted. Ühinenud 
Rahvaste Organisatsiooni rahvusvaheliste müügilepingute  konventsiooni (United 
Nations Convention on Contracts for the International Sale of Goods (CISG)) ja teisi 
sarnaseid akte ei kohaldata. 

20.2. Pooled lepivad kokku, et mistahes kohtuasjad, hagid või menetlused, mida pool võib 
algatada, algatatakse erandlikult Eesti pädevates kohtutes ilma et see mõjutaks 
Müüja õigus esitada asjakohast nõuet kohtusse, mis omaks pädevust siis, kui 
käesolevat sätet ei oleks Tingimustesse hõlmatud, ja pooled kiidavad heaks nende 
kohtute kohtualluvuse ja loobuvad mistahes vastuväidetest, mis neil võivad olla 
nüüd või tekkida edaspidi seoses nende kohtuasjade, hagide või menetlustega. 

2 1 .  Õ I G U S T E  Ü L E M I N E K   

21.1. Poolte õigused ja kohustused on siduvad ja õiguslikult kehtivad poolte ja nende 
vastavate õigusjärglaste ja lubatud volitatute suhtes. Ühe või mitme poole õiguse või 
kohustuse lõppemine mistahes põhjusel ei mõjuta käesolevate Tingimuste sätteid, 
mille suhtes eksisteerib otsene või mõistlikult eeldatav tahe nende kehtivuse 
jätkumiseks pärast niisugust lõppemist. 

2 2 .  P E A L K I R J A D  J A  T Õ L G E N D A M I N E  

22.1. Käesolevates Tingimustes sisalduvad pealkirjad on lisatud üksnes viitamise 
hõlbustamiseks ega mõjuta nende moodustamist või tõlgendamist. 

22.2. Käesolevates Tingimustes sisalduvat viidet õigusaktile või õigusakti sättele 
tõlgendatakse kui viidet sellele õigusaktile või õigusakti sättele selliselt nagu teda on 
vastaval ajahetkel muudetud, taaskehtestatud või selle kehtivust pikendatud. 

22.3. Kui Tingimuste inglis- ja eestikeelse versiooni vahel esineb vastuolusid või 
mitmeti mõistetavusi, on otsustavaks eestikeelne versioon. 

2 3 .  I N T E L L E K T U A A L N E  O M A N D  

23.1. Müüja ei ole tuvastanud võimalikke kolmanda isiku intellektuaalse omandi õigusi, 
mida võidakse rikkuda Kaupade müügi, üleandmise ja/või Kasutuse tagajärjel ja 
Müüjat ei saa võtta vastutusele mistahes sellega seonduva kahjumi või kahjude 
eest. 

23.2. Kaupade müük ja üleandmine Müüja poolt ei sisalda endas mistahes intellektuaalse 
omandi õiguse litsentse seoses Kaupade koostise ja kasutamisaladega, kui ei ole 
teisiti viidatud, ja Klient võtab üheselt enda kanda kõik intellektuaalse omandi 
rikkumise riskid tulenevalt nende importimisest või Kaupade Kasutamisest kas 
üksikuna või kombinatsioonis teiste materjalidega või mistahes töötlemise toimingus. 


